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Abstract
This paper examines the periodical as a space of theory translation. Drawing on the translation of French philosophy and literary theory in Poland in the 1960s-80s and, in particular, on three influential journals–Pamiętnik Literacki, Teksty, and Literatura na Świecie–it argues that the multimodality and discursive universality of periodicals enable dynamic interactions not only between local and foreign theory but also between different perspectives on translated theory: as theory, as textuality or écriture, and as translation. The paper situates these periodicals within broader political and cultural contexts, contrasting Poland’s engagement with French theory against the much more restrictive environments in neighboring countries, and demonstrates how Polish periodicals laid the foundations for a distinctive and internationally significant debate on theory translation.

Bio
Anna Förster teaches Slavic literatures and literary theory at the University of Erfurt. She holds a degree in Translation Studies from the University of Leipzig and a PhD in Comparative Literature from the Ludwig Maximilian University Munich. Her recent research focusses on the history and translation of French theory in East Central Europe in the second half of the 20th century; the resulting monograph Theory in Translation will be published in 2027. Currently, Anna Förster is a research fellow at the International Research Center for Cultural Studies in Vienna.



